Adam, our forefather, he said thus: 'It is not good
that the man should be alone: I will make him a help
meet for him/ Here you may see that, if women were
not good, and their counsels good and profitable,
Our Lord God of Heaven would never have wrought
them, nor called them the help of man, but, rather,
the confusion of man. And once a writer said, in
two verses: 'What is better than gold? Jasper. What
is better than jasper? Wisdom. What is better than
wisdom? Woman. And what is better than woman?
Nothing/ l And, sir, by many other examples you
may see that women are good and their counselling
both good and profitable. And thereupon, sir, if you
will trust to my advice, I will restore to you your
daughter whole and sound. And moreover, I will do
for you so much that you shall come out of this affair
with honour/'
When Melibeus had listened to the words of his
wife Prudence, he said: "I see well that the word
of Solomon is true. He says, 'Pleasant words are as
a honeycomb, sweet to the soul and health to the
bones/ And, wife, because of your sweet words, and
because, moreover, I have tried and proved your
great wisdom and your great truthfulness, I will be
governed in all things by your counsels/'
"Now, sir," said Dame Prudence, "since you give
yourself to be governed by my advice, I will tell you
how to choose your councillors. You shall first, in all
your works, meekly pray to the high God that He
will be your adviser, and you shall mould your
understanding in such wise that He may give you
counsel and comfort, as Tobit taught his son, that is
to say: 'Bless the Lord thy God always, and desire of
Him that thy ways may be directed and that all thy
paths and counsels may prosper/ And look to it that
i Quid melius auro? laspis. Quid iaspide? Sensus, Quid
sensu? Ratio. Quid rationed Deus. But there is an alternative
reading: Quid melius auro? laspis. Quid iaspide? Sensus. Quid,
sensu* Mulier. Quid muliere? Nihil—Ebrardi Bituniectsis
Graecismus, cum comm. Vincentii Metulini, fol. C» i.
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